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Abstract : Determining the structural pragmatic level resulting from the extraction of the verbal verb
when it is linked to a general rhetorical semantic unit is an attempt to show the dynamic energy in
the language of the Qur’an that sheds light on an expressive ability in its well-known idiomatic system,
or in its implicit linguistic systems capable of devising new conventions that suffice To give preference
to the desired significance that responds to the directive of the Qur’anic research and a holistic
direction that makes the Qur’anic discourse a single verse. Therefore, language in the fundamentalist
system actually became not a purely structural system, and that its study is based on the philosophy
of the holistic cognition of the discourse, which led to the deduction of patterns of new verbal acts
that emphasized semantic capabilities that make the discourse achieve its objective dialectic with
reality. The researcher concludes that the nature of the Qur anic text is based on its linguistic choices
and the way they are distributed to dispense meanings and connotations.

Keywords: Syntactic level, verbal verb, linguistic patterns, indicative verbs, inductive character.
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